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Rysunek mappowy łączy się ściśle z geografią, miernictwem, 
budownictwem, rolnictwem i  sztuką wojenną. Przemyśl i  handel 
obejść się nie moie bez mapp i  planów, a każdy prawie zawód mniej 
więcej onych używa. Aczkolwiek rysować mappy i plany jest rzeczą 
inżeniera i  geometry, jednakże każdy człowiek oświecony znać po­

winien takowy rysunek: znajomości zaś najłatwiej i najdokładniej 
nabędzie przez rysowanie. Do nauki tego rysunku szczególniej tech­
nicy przykładać się powinni; bo piękny i czysty rysunek nietylko 
przyjemniej i wyraźniej, ale co większa dokładniej rzecz wystawia.

W S T Ę P .
Wyobrażenie części ziemi na płaszczyźnie w rzucie poziomym zowie 

się m appą  lub planem  *).
Kilka jest różnych gatunków mapp według użytćj podziałki czyli skali. 

Stosunek odległości na mappie do odległości rzeczywistych na ziemi stano­
wi tę podziałkę.

Podziałka im będzie mniejszą, tćm mniej przedmiotów obejmie map­
pa; jeżeli zaś przedmioty nie zmieszczą się podług właściwego im rzutu, 
użyjemy na ich wyrażenie znaku.

Wyobrażenia sporządzone na podziałkę większą jak '/зооо natural- 
néj wielkości, na których wyrazić można zabudowania, parkany, drogi, stu­
dnie, załamki drobne wód, pojedyncze drzewa i t. p. zowią się planami.

Wyobrażenia zaś na skalę mniejszą, to jest, '/5aoo do '/,0000 natural- 
néj wielkości, zowią się m appami ekonomietnemi; na tych oznaczone bydź 
powinny oprócz zabudowań, ważnićjsze szczegóły ziemiaństwa dotyczące, 
podziały gruntów wszelkiego rodzaju i granice.

Mappy na skalę jeszcze mniójszą czyli około '/i0ooo i '/i00000 «at. wiel. 
zowią się topograficznemu, i wystawiać mają: granice lasów, poi, łąk, ba­
gien, każdą górę, drogę, strumyk, wieś, pojedynczy folwark, bezwzględnie 
na granice szczegółowych posiadłości.

Nakoniec mappy na skalę y20oooo naturalnéj wielkości imniéjsze zowią 
się geograficznemi, a na nich w miarę miejsca wystawiają się głównićjsze 
pasma gór, większe rzeki, lasy, według właściwego im rzutu, zaś miasta, wsie 
i t. p. znakami.

*) Różnica pomiędzy planem a mappą nic jest ściśle oznaczoną. W ogólności używa się 
wyrazu mappa w przypadkach gdy rysunek obejmuje większą zamkniętą w pewnych granicach 
całość np. mappa kraju, powiatu, wsi; plan zaś jest to rysunek wyobrażający część takićj ca­
łości często nieograniczoną np. plan okolicy, bitwy, miasta, rzeki, drogi, kanału i t. p.

Mappy trzymające środek pomiędzy dwoma ostatniemi rodzajami zo­
wią półtopograficznemi *).

Często mappy i plany sporządzane bywają w celu wykazania własno­
ści okolic pod względem fizycznym lub przemysłowym, a wtedy odpowiednie 
przybierają nazwiska. I tak są mappy: hydrotechniczne, hydrograficzne, 
petrograficzne, pocztowe, drożne, leśne, wojenno-operacyjne i t. p.

"Mappy i plany co do rysunku mogą bydź dwojakie: jednobarwne 
i różnobarwne.

I. Jednobarwne,'czarne, rysowane są piórem i tuszem czarnym, uży­
wając kresek ciągłych, przerywanych i kropek oraz znaków dla oznaczenia 
własności gruntu. Sposób ten jest bardzo ważnym, gdyż się używa przy iry­
towaniu na miedzi lub kamieniu.

II. Różnobarwne, a) wypracowane. Brzegi przedmiotów obwodzone 
tuszem lub kolorem, przedmioty zaś same lub ich znaki na tle bladym przy­
jętego koloru, wyrabiane kolorem ciemniejszym:

b) zwyczajne czyli sposobem skróconym. Brzegi przedmiotów obwie­
dzione bladym tuszem lub ołówkiem; tła zakładane gładko kolorem wedle 
przepisu lub zwyczaju. W obu ostatnich sposobach dają się cienie rzucone 
kolorem lub bladym tuszem jak to wzór okazuje.

Wzory i objaśnienia następujące, okazują jak przedmioty rozmaite od­
dać wypada. Sama zaś nauka sposobu rysowania i ułatwień przy wykony­
waniu rysuuku, należy do ustnego wykładu nauczyciela rysunków.

*) U nas przyjęte są skale następuiące:
Do planów hydrotechnicz. i drogowych 2500 sażeni na 21 cali ross. V10000 
Do mapp ekonomicznych 50 prętów na 1 ławkę, czyli V500onat wiek 

albo 100 — , — V10000 1 ’ i»
Do mapp topograficznych 500 sażenów ross. na 1 cal ang. czyli У*2пооо 

półtopograficznych 1500 — — — , — — Ѵивооо
geograficznych 15 werst. ross. — , —- — Vseoouo

t



OPISANIE I OBJAŚNIENIE TABLIC

T A B L I C A  1.

Wystawia szczegółowo sposób jednobarwnego oznaczeuia rozmaitych 
przedmiotów na planach, mappach ekonomicznych i topograficznych; nie­
które jednak znaki zamieszczane są także na mappach geograficznych.

Ponieważ często używają się mappy wydane w krajach obcych i zda­
rza się potrzeba zrozumienia wyrazu obcego, objaśniającego znak topo­
graficzny: podajemy przeto w czterech językach nazwiska przedmiotów wy­
rażonych rysunkiem na tablicy I.

1. Staw. 2. Jezioro.
3. Zalew.
4. Most murowany.
5. —  drewniany.
6. —  na łyżwach.
7. Izbice.
8. Przewóz.
9. — czółnami.

10. Bród pieszy.
11 . —  konny.
12. Most pływający.
13. Początek spławu.
14. K atarakta .
15. K ierunek biegu.
16. Szluza murowana.
17 Szluza drew niana
18. Tama.
19. P laski.
20. Port.
21. P rzystań  na «kręta

liniowe.
22. P rzy stań  na okręta

m ałe.
23. Znaki morskie.
24. Ukryte skały.
25 . Połów ryb.
2 6 . Skały.
2 7 . Parów.
28. Gościniec bity.
29 . T rakt.
3 0 . —  pocztowy.
31. Droga.
3 2 . —  brukowana.
33 . Grobla.
34. —  z okrągla-

Прудъ. Озеро. 
Водополь.
Каменный мостъ. 
Дерениный мостъ. 
Мостъ на судахъ. 
Быки для моста. 
Перевозъ.

— на лодкахъ. 
Бродъ пѣшій.

— конный. 
Плывучій мостъ. 
Начало судоходстиа 
Порогъ.
Знакъ теченія воды 
Каменный шчозъ. 
Деревяный шлюзъ. 
Плотина.
Пески.
Портъ.
ГІрыстань для ли­

нейныхъ кораблей. 
Прыстань для ма­

лыхъ кораблей. 
Морскіе знаки. 
Сокрытыя скалы. 
Рыбная ловля. 
Скалы.
Рутвина.
Большая дорога. 
Трактъ.
Почтовый трактъ. 
Дорога.

— мостовая. 
Гребля.

— изъ круглыхъ 
кольевъ.

Etang. Lac. 
Inondation.
Pont en pierre.

— en bois.
— de bateaux.

Brise glaces.
Bac.
Passage.
Gué a pied.

— à che vai.
Pont volant.
Rivieres navigables. 
Chute d’eau.
Direction des courans. 
Ecluse en pierre. 
Ecluso en bois.
Digue.
Sables.
Port.
Mouillagc de vaissc- 

aux de ligne. 
Mouillage de petits 

vaisseaux.
Balisess.
Récifs.
Lecheries.
Rocliers. 
liavin.
Chaussée.
Route.

— de poste 
Chemin.
Chemin pavé.
Digue.

— cn bois.

Teich. See.
Ueberschwemmuny.
Steinbriicke.
Holtzbriicke.
Schiffbriicke.
Eisbrecher.
Fii lire.
Ucberfahrt.
Durchgany.
Durchfahrt.
Fliegende Bruche.
Schiffbarwerden.
Ueberfall.
Stromrichtung.
Massive Schleuse.
IJolzerne Schleuse,
Buhne.
Sand.
Haffen.
Ankerplatz 

grosser Schiffe. 
Ankpt. kleiner Schiffe.

Zeichen.
Felsriff.
Fiseherei.
Felsen.
Schlucht.
Chaussée.
Strasse.
Poststrasse.
Fahrweg.
Gepjlasterter wey. 
Damm.
Knippeldamm.

35. Ścleszka
36. Cmentarz.
37. Piechota 1 Wojsko
38. Konnica 1
39. Linia m arszu.
40. Potyczka.
41. Bitwa wygrana.
42. —  przegrana.
43. Kwatera główna.
44. Odwach.
45. P ark  artylleryi-
46. —  żywności.
4 7. —  saperów.
48. —  wozów.
49. Zasieki.
50. Okopy.
51. Rodnia.
52. Baterya działowa.
53. —  moidzierzów.
54. Krzyż.
55. Dom osobny
56. Karczma.
57. Folwark.
58. Kaplica
59. Kościół osobny.
60. Telegraf.
61. Znak trygonom etry­

czny.
62. Poczta.
63 W iatrak.
64 . Młyn.
65. — pływający.
66. Tartak.
67. Papiernia.
68. Kuźnia.
69. Buta żelaza.
70. —  ołowiu.
71. —  cynku.
72. —  szklarnia.
73. W arzelnia soli
74. P iec wapienny.
75. Popielarnia.
76. Cegielnia.

W ęglarz.
77. Smolarnia.
78. Leśniczy.
79. Sążniarz.
80. Kopalnia żwiru.
81. —  kamieni.
82. —  wapna.

Тропинка.
Кладбище. 
Инфантерія. 
Кавалерія.
Походная линія. 
Сраженіе.
Баталія выигранная

— проигранная. 
Главная квартира. 
Караульня.
Паркъ артиллеріи.

— нродовольст. 
Паркъ саперовъ. 
Паркъ обоза. 
Заборъ.
Окопъ.
Укрѣпленіе. 
Баттарен орудій. 
Баттареи мортирей. 
Крестъ.
Домъ особный. 
Корчма.
Хуторъ.
Маленькая церковъ. 
Церковъ особная. 
Телеграфъ.

- Тригонометриче­
скій пунктъ. 

Почта.
Вѣтреная мельница. 
Мельница.

— плывучая.
— пильная. 

Бумажный заводъ. 
Кузница.
Желѣзный заводъ. 
Свинцовый заводъ. 
Цынковый заводъ. 
Стекляныц заводъ. 
Солоиарвя. 
Известковыя печи. 
Зольный заводъ. 
Кирпичный  ̂ за- 
Угольный ) подъ. 
Смольный заводъ. 
Домъ лѣсничаго. 
Дровосѣкъ. 
Добываніе хряща. 
Каменоломня. 
Добываніе извѣсти

Sentier.
Cimetière.
Infanterie.
Cavallerie.
Ligne de marche. 
Combat.
Bataille gagnée.

— perdue. 
Quartier général. 
Corps de garde.
Rare d’artillerie.

— do vivres.
— de sapeurs.
— de charrois. 

Haics
Retranchemcns.
Fort.
Batterie de canons. 
Batterie de mortiers. 
Croix.
Maison isolée. 
Cabaret.
Ferme.
Chapelle.
Eglise isolée. 
Xelcgraphe.
Point trigonomctri 

que.
Lieu de poste. 
Moulin à vent. 
Moulin.

— Hottant. 
Moulin a scie. 
Moulin à papier. 
Forge.
Fonderie de fer. 
Plomberie.
Fonderie de zink. 
Verrerie.
Saline.
Chawfour.
Cendrier.
Briqnetterie.

Charbonnicr.
Goudronnerie.
Foresticr.
Bucheron.
Carriere de gravier. 
Carriere.
Bassin a chaux.

Fuszsieig.
Kirchhof.
Fussvolk.
Reiterei
Marschlinie.
Gefecht.
Gemermene Schlacht. 
Verlohrene Schlacht 
Hauptquartier. 
Wache. 
Artilleriepark. 
Proviantpark. 
Sapeurpark. 
Wagenpark■
Verhaue.
Verschanzung.
Redolite.
Kanonenbalterie.
MOrserbatterie.
Kreutz.
Einzelnes haus.
Kruy.
Meierey.
Repelle,
Einzelne Kirche. 
Telegraph. 
Trigonometrischcr- 

punkt.
Posthaus..
Windmiihle.
Mudile.
Schwimmende miìhle.
Saegemìihle.
Papiermiihle.
Eisenwerk.
Eisenhiitte.
Bleyhiitte.
Zinkhiitte.
Glasshiitte.
Salzwerk.
Kalkofen.
Aschenbrenner.
Ziegelofen.

Koehler.
Theerofen.
Ftirster.
Holtzhauer.
Kiesyrube.
Steinyrube.
Kalkyrube.



83. Kopalnia węgli.

84. —  łorfu.
85. —  metali.
86. Granica kraju.

87. —  prow incji.

88. — powiatu.
89 . —  wsi.
90. — sporna.

91. Miedza.
92. Kopiec g ran lcriij.

Kamień graniczny.

T A B L I C A  II.

Naucza rysowania przedmiotów sposobem różno-barwnym na mappach 
i planach.

Kolory potrzebne do wykonania takich rysunków są : Tusz czarny, 
Bister, Karmin, Bleu de prusse (niebieski) i Gummigutta (żółty). Używając 
już to czystych czyli pojedynczych, już to zmieszanych kolorów, oddać mo­
żna wszelkie odcienia według przyjętego zwyczaju lub przepisu *).

Celem skrócenia pracy najczęściej przedmioty na mappach i planach 
różnobarwnych zakładają się tylko równą powłoką kolorową jak środek 
wzoru naucza. Lecz jeżeli rysunek ozdobniej wykonać zechcemy, należy na 
jednostajućj powłoce lasów dać rzuty drzew, wycieniować rzeki, bagna, dać 
rzucik na łąkach i t. d.

W ogólności przy kolorowaniu na to uwagę zwrócić:
1, aby tła założone były równo i jednostajnie;
2, aby dać rozmaitym kolorom pewną zgodę i zawisłość tak co do 

jasności, jako też stopniowania barwy.
Kolorem także odróżniają się posiadłości, np. grunta dworskie od 

chłopskich, rządowe od prywatnych, miejskie od wiejskich i t. p. a wtedy 
tablica objaśniająca znaczenie kolorów jest potrzebną na mappie.

*) Dla uniknienia mieszanin, które z powodu różnego chemicznego składu farb nie 
zawsze wypadają czyste, używać z korzyścią można większej liczby kolorów up. Terre de sien­
ne, Miniia, Cynober, Vert végetal i t. p.

T A B L I C A  III.

Tablica ta obejmuje wyłącznie sposób przedstawiania gór, będący 
częścią najtrudniejszą rysunku topograficznego. Przeznaczenie wzorów nie 
dozwala rozwinąć obszernie teoryi téj części.

Wzór przedstawia różne postacie gór. Porównanie rzutów poziomych 
tych postaci z ich przecięciami, daje ogólne wyobrażenie o zasadach ryso­
wania. Należy wystawić sobie górę przeciętą pewną liczbą płaszczyzn po­
ziomych w odległościach równych np. co 6 lub 10 stóp. Rzut poziomy śla­
dów przecięcia się tych płaszczyzn z powierzchnią góry, utworzy krzywe 
zwane liniami poziomemi. Pomiędzy temi poziomemi wyraża się spadek 
góry za pomocą linijek prostopadłych  do poziomych. Stopnie spadku wyra- 
żają się stosunkiem czarnego do białego czyli rozmaitą grubością kresek 
spadkowych, jak to okazuje figura z napisem: stopniowanie w oznaczaniu 
pochyłości.

Sprowadzając postaci gór do kształtów najprostszych, przedstawione 
są jako pierwiastki następujące kształty: Ostrokrąg, ostrokrąg ze spadkiem  
w klęsłym , odcinek kuli, odcinek osłrokręgu , i  wzajemne ich złączenie.

Trzy wzory okolic górzystych służą do wprawy w rysowanie.
Sposób dawnićjszy francuzki cieniowania gór jako nieodpowiedni ce­

lowi wyszedł z używania.

T A B L I C A  1Y.

Piękne i stosowne opisanie mapp i planów nadzwyczaj zdobi rysunek. 
Szczególną więc uwagę na to zwrócić należy.

Wyrażność pierwszym jest warunkiem opisania: dla tego z pomiędzy 
licznych gatunków pism, dwa tylko najprostsze powinny być używane, to 
jest: rzymskie (pionowe i pochyłe) oraz półdruk. Głoski pism obu gatun­
ków podają się na tablicy IV podług uznanego najpiękniejszego kształtu, a 
dla łatwiejszego zrozumienia stosunków i porównania pojedynczych części, 
głoski te wpisane są w siatkę kwadratów, biorąc ‘/ 0 wysokości głoski, ró­
wną grubości laski.

До бьшаиіе каменнаМіпе de cliarbon. Kohlengrube.
го угля.

Добываніе торфа. Tourbi'ere. Torfgrube.
Рудокопня. Mine. Bergwerk.
Граница Гоеудар- Frontière du pays. Landesgraenze.

ства.
Граница области.

Граница уйзда.
— деревни.
— подлежащая
спору.

Мъжа.
Пограничный кур­

ганъ.
Пограничная грень

Limites des arrodisse 
mens.

Limites des districts. 
Limites dcs villages 
Limites controverses.

Limites des champs. 
Borne.

- Provmz graenze.

Kreisgraenze. 
Dorfgraenze. 
Streitige Graenze.

Ackergraenze.
Graenzhavfen.

Graenzstein.



T A B L I C A  V. U W A G I  O GOL N E .

Wzór mappy topograficznéj; wystawia okolice Bielan ( ' /2oooo nat. wiel.)
Na téj tablicy lasy odmiennym zrobiono sposobem jak wyżej podany 

na tab. I. Sposób ten najprzód użyty na sztychowanéj wielkiéj mappie Fran- 
cyi jest także piękny i wyrazisty a nie trudny do wypracowania.

Sposób dawny wyrażania lasów małemi drzewkami lub krzaczkami, 
jakoby z boku w rzucie pionowym widzianemi, wcale się już nie używa; 
przyjęto powszechnie zasadę przedstawiać wszystko na mappach i planach 
w rzucie poziomym.

T A B L I C A  VI.

Wzór mappy ekonomicznćj na podziałkę У6000 natur, wielkości.
Na téj mappie wszystkie przedmioty wystawione są podług zasad, 

podanych na tablicy I. Chcąc tg mappg przerobić na kolorowaną użyć na­
leży wskazanych na tablicy II wyrażeń barwistych.

Bliższych objaśnień wzór ten niepotrzebuje gdyż szczegóły podane 
zostały w opisaniu tablic I., IL, III. i IV. Nadmienić wypada, że na mappach 
ekonomicznych, zwykle góry i pochyłości gruntu, nie są oznaczone aby nie 
szkodziły wyrażności podziału gruntów. Przy umiejgtnem jednak zastosowa­
niu rysunku do miejscowości, można bez szkodzenia wyrażności, a z pożyt­
kiem dla gospodarza oznaczać góry i pochyłości na mappach ekonomicznych.

Nie podaje sig wzoru na mappy geograficzne, na których rysunek jest 
bardzo prosty; wyrażają sig miejsca kołeczkami lub prostokątami w miarę 
ich ważności — rzeki, wody i drogi według właściwych zakrętów liniiami, 
granice kropkami. Główną ozdobą takiéj mappy jest pismo równe i piękne 
wedle ważności miejsc stopniowane.

Za wzór mapp geograficznych służyć może mappa Królestwa Polskie­
go przez Engelhardta w Berlinie wydana.

Na każdćj mappie zamieszczone bydź powinny: podziałka, kierunek 
północy i tytuł.

Podziałka. Na mappach geograficznych i topograficznych używa sig 
podziałki pojedyńczćj jaka jest na tab. V; na mappach zaś ekonomicznych 
i planach używa się podziałek złożonych jak na tab. VI: z nich bowiem do- 
godniéj brać można cyrklem drobnićjsze podziały.

Dokładność rozmiaru, delikatność i równość linii, są warunkami do- 
brćj podziałki.

Kierunek północy wyobraża się na mappach ekonomicznych i planach 
strzałką któréj koniec ostry oznacza północ wskazaną przez igłę magne­
sową. Wiadomo że igła zbacza od prawdziwéj północy; często więc dla wię- 
kszćj dokładności zboczenie to jest także nakreślone jak na tab. VI.

Bez oznaczenia kierunku igły magnesowéj nie moglibyśmy nadać 
mappie właściwego położenia i porównać jćj z okolicą. Na mappach geogra­
ficznych i topograficznych oznaczają się południki i równoleżniki.

Tylni jest rzeczą niezbędną i przyczynić się może do upiększenia 
mappy lub planu. Rysowanie jednak kamieni, pomników, kolumn, tarcz lub 
zwojów na których umieszczano tytuł i otaczano je drzewami, widokami 
i t. p. jako zupełnie niestosowne i nieodpowiednie rodzajowi rysunków 
mappowych dawno już zarzucono. Używać jednak można pism ozdobnych.

Obierając miejsce na tytuł, wzgląd na to mieć należy, aby pomieścił 
się wygodnie, i aby wyrazy lub litery nie stykały sig z przedmiotami 
rysunku.

W układzie tytułu następującym warunkom zadosyć uczynić należy:
1. aby przy podziale na wiersze, dwa wyrazy do siebie należące, lub 

objaśniające się nie były rozdzielone;
2. aby jeden wiersz nie był zbyt długim a inny zbyt krótkim;
3. aby najgiówniéjszy wyraz napisany był głoskami największemi 

i w sposób więcćj od innych wpadający w oko;
4. aby wielkość głosek innych wyrazów miała pewien stosunek do 

wyrazu głównego.
5. Można używać pism rozmaitych, lecz oszczędność zachować w o- 

zdobieniu ciągami, które jako podrzędne cieńsze bydź powinny od liter, nie- 
przeszkadzając wyrażności przecinaniem się i zakrętami.



Tot-res /.aòounees I r a i  i m

U U v i U H f l

'Jrfae/ 'fan*/

/in tea

Ш І Ш і і Ъ :
фЛ л л Ш і Ш ІЧОКрі.ЬЯ 

, 'riarde
I t tP K U 1

l u t  e n  t e i  e  S  ’ ••? ì  JV i irt it ‘}et i / c y

/ .  Mette' ( W / z / r t n W
M. Ф. A l a r v i  i r ‘e\e>J/ttt / / /1

•JyXtnetr/t
(Xv fattoti 
нн/утпл

t u t e
•/iter

h - z im  t>

éfe'i./rrzry'r

f i o r i  u t  t u r n  n e t u t /
/{ i  ri- ttrłyl/ert/i

ШІГГ-А'
i/uint:

Ііечы/ i t
!()., /tunnu^

-ree er
Lu с л і і ч і  ; Д п » с л

J e t ili  J>/teiJx-ftotsr r  i  r  e t

'Л  ’tr ie r  n e r / ' i t r ł i i t i r e y i t '  i iiiertenfei eet/tet\J  Àtyìè skaty 
\*'4 ; / / / #  

ГіаЛу ■Utnevn:

•fZtb

ІЬІъМ

cllutttt<vL Wsie.' Зарода, іх (Dc
/  y/Jrs ci / 1 /Jet ef<S Д  'iai/lf u l l i t t  ‘Je

Tal / •

K<\& J lA J /M b  

/ /  Ve sen

■■ • > * ; > &  Г / . 5  • :.. ..jl ■. . '■ — ■; , -ł ^

-Л. . • V  *'■ .
. - .  f  • /-« »  *

■’1_ • ’ A. - * ’*** r

-  -  ;■ -  v i -  f
„ -•• ,  - -  '  -5- vf •

' •*<•. fi i*'.*' . «*. ;■ ; ■ - -V.

V u * u  iij lici

IW ,, hoties

УіУІУУ/гУ 'Sili //iеУ/г/гпуу /г ■; /js/ і z, // ys/Weuzliis

f • interes flits .
ЛО Jb.fo.Zto/MtJuta xtoiru

Sr Т - ъ  _________  J. 'armeni

S z T ' f  ________ —  tint/т а

Sj  —  węgli .

-------------------- t o t / и

&}*/:<? —  - //telali

J»7. #  u Рч/ t t  rm tta  <*•*• JlJearriiit 

OS. Ki* K u źn ia  I t  ant c m  ùi

6 ft- i  T  / I n / и  ieJetxet

TO o t j _______ o f num i

7/. 6  Ъ ■______  \ і / t ik u

7 ti S 2  _______ sr.fa/a/ui

ЛЬ. „ а .* ~*(JriXrUUt fa fu/U

6 7 ------- /// X’U't rtt t/t 

nottua IиSS. —

/У/

W lA-fux rHoLUSlUrSliiiia.
fattiti tu  t/es I I  ti li tu a

~7- "■ ~ 7 ’ '

f i v  .Mj iW H  . l i u to

l'or e is tie sa./s in s  f u / hut iva Iti

m  i

<T/t. t  h r x t / i  " I  I I r n e / O S  fa

.X? a m //t>fit (ru'j/ffl/

,)ó. o* m Kit re \ /ria 

.">7- ыі fbfuutr/e

. 7<S i  1*11 slr/n rfa * Jùr/r/uii

.iff i  IhOSCltif' oso In  //

fio. a  Olchvfc T Tt /, •t/t 'et /

J i i .  È x / j i i a A -  I n j t f t r n i n m  t r t / c x / t y

6 2. ^  Poszła
07. lX (X U  Va ir ufa

04. i* oìtfyn ^  i folusz

Ó .J. &  ^  t / f y n  / t i t / t n c t t l t O i /

60. tjf ferrite fa

. ЛѴІ&7 ■; I W . . ~Jk- ■ О,- .. _

<- I  i * ì --Л- . ЩШ* ■ ... Щ

-iZS* Ч̂ Г ¥< -.

t'Hl X<X<’-| <̂ \«j cnuxpiui ten "I
lit rnt ssa tffos (tesi/ 'au.oh

» ‘ Vu "* .• V f. ...» . ■< v . 4
У " u . .  •, — ' Л

- *<*. ■ V i ?
v '  . a  ^  -v  - - i  * ■

■^- ;  •  > .

7IJ 3 0 / f a n z e l n t t x  so li 

74. % Pier ttret/nen n y

7J- ^ Y  Po/rie/a t'm a- 

76>. 8 j a  J/ot/to/nta /it't//(rrx

77 S f  S/rrofar/tta 

7 ff. L e s m e  z y

79. £  Saie

л/tot’/Ut

/u t filza

P ‘2  у  / io / n o e  t fati m i e n  ej r a n  fez

/'osi u n a/ /a te  /orU



■ *
]

ł

1



T ak //.

4, a^twuv^c
4 ил

mokre

\ a t VÒVCL 
jT *-

* _ Ф «X

b(t<}nisfr 

uj la.-vfi-

cb łm llj  |/й<*ЛІІі. Л{i j ł i  li i

^ С ч  і'И  Ż l j th l

Ла.м.) liiu'^ant’
U'fWttW

i l  c> TU I

' 'У/'У/Ѵ/ -, У//.>// ZJ///Г/ / / / ’ , / /л п  гл//г//,ГТ '////•//////, У//І•//'/////// у / / , /У у//ѴУ/ <ѴУ’ / / / ’//Л)/■ ;ŚŁV. >///■

W 1 ̂ Ч{tlił,л

Cl\V u < ) l jH łu

ѵ й  Ł 3  murowane 

U * тя Шт drewniane 

— 1 шт lepione

ЦпЛ’Іти')





T a  U H .

Г

Mortele k u f i

Osirokray ze spadkiem wklęsłym

Odcinek os/rokreyn .

O koli с и у  dr u /sta  .

Stopniowanie w oznaczaniu pochyłości

L



<

K



Ш  Г '



■Ч

_



I
I

r

r—

Tal V

r z v s z e wa i ' V . s o w

S ;y b  f V y f e

ШCD S i O  L  l l €  B  I K  L A N

1 Ш гЩ
M b cln v

ш ш

• лАччЛгѵ

M a r y n i o m

S ,.k „ 1

/я»;.

лѵ& ъ -'& іт

\

\



.

V, -  .

I



Tab. f  i

. / /  У //У ,

to clliccfocnwtUiui?
‘ Уy t a f f a y

<i« d ^ u x fltA  i u i > i i t j  p o tv l i - i i i ^ r t j J x f t e w  п а  І.бллѵіЦ. ({£<йГо tuxt.wuiì)





'

uli »i~i

#

m




